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Connect to the Ubuntu VM, then complete the following practice.

1. Copy file /usr/share/doc/ubuntu-docs/copyright
2. Perform along list in your current directory.
3. Open the file copyright in a vi editor.
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ubuntu@ubuntu: ~ Q

: S cp Jusr/share/doc/ubuntu-docs/copyright
cp: missing destination file operand after '/usr/share/doc/ubuntu-docs/copyright’
Try 'cp --help' for more information.

: S cp Jusr/share/doc/ubuntu-docs/copyright ~

~S$ s -1
total 28
“rW-r--~--~
drwxr-xr-
drwxr-xr-
drwxr-xr-
drwxrwxr-
drwxr-xr-
~rW-r--r--
drwxr-xr-
drwxr-xr-
drwxr-xr-
drwxr-xr-

ubuntu ubuntu 22462 :24 copyright
ubuntu ubuntu 60 106
ubuntu ubuntu 40 :08
ubuntu ubuntu 40 :08
ubuntu ubuntu 80 :33
ubuntu ubuntu 40 :08
ubuntu ubuntu 2868 129
ubuntu ubuntu 40 :08
ubuntu ubuntu 40 :08
ubuntu ubuntu 40 :08
ubuntu ubuntu 40 :08
:S open copyrightl
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In FiG.1, | was able to perform step 1 by using the cp command to copy /usr/share/doc/ubuntu-
docs/copyright and setting the file destination to my home directory using the ~. For step 2, |
used the “Is -I” command to receive a long list of my home directory (which was my current
directory). Finally for step three, | was able to open the file copyright by using the open
command followed by the filename.




Step 4: Move to line 15, then insert your MIDAS ID in the same line with the following format:

Step 5. “****MCOLE****” ( | have already replaced X with my MIDAS ID)
Step 6: Return to the Command mode

Step 7. Open a new line below the current line

Step 8. Return to the command mode.

Step 9. Use command to Insert “****MCOLE****” five times.

Help = ¢
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ubuntu@ubuntu: ~

Format: http://dep.debian.net/deps/dep5/
Upstream-Name: ubuntu-docs

* Upstream-Contact: Ubuntu Documentation Team <ubuntu-doc@lists.ubuntu.com>
<

Source: https://launchpad.net/ubuntu-docs
(C) 2004-2014 The Ubuntu Documentation Team

Copyright:

Files: *
Copyright: (C) 2004-2014 The Ubuntu Documentation Team
License: GPL-3+

This program is free software: you can redistribute it and/or modify
it under the terms of the GNU General Public License as published by
the Free Software Foundation, either version 3 of the license _oc
(at-~yoor—vmtion) any later version.

kkktmcolorre ﬁhis program is distributed in the hope that it will be useful,
--aﬁmcoleot-t toq-mcoleaaat t’otmcoleoth- Qcttmcoleaht- t'--mcole."*

but WITHOUT ANY WARRANTY: sdthout oven the impli&a warrancy oF
FERGIANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULCAR PURPOSE. See the

GNU General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License
along with this program. If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

On Debian Systems, the full text of this license can be found in
Jusr/share/common-1licenses/GPL-3.

ﬁ Files: ubuntu-help/*/*.page* ubuntu-help/*/*.po ubuntu-help/*/figures/* html/img/*
>—

Copyright: (C) 2004-2014 The Ubuntu Documentation Team
License: CC-BY-SA-3.0
THE WORK (AS DEFINED BELOW) IS PROVIDED UNDER THE TERMS OF THIS CREATIVE
COMMONS PUBLIC LICENSE ("CCPL" OR "LICENSE"). THE WORK IS PROTECTED BY
COPYRIGHT AND/OR OTHER APPLICABLE LAW. ANY USE OF THE WORK OTHER THAN AS
AUTHORIZED UNDER THIS LICENSE OR COPYRIGHT LAW IS PROHIBITED.
BY EXERCISING ANY RIGHTS TO THE WORK PROVIDED HERE, YOU ACCEPT AND AGREE TO BE
BOUND BY THE TERMS OF THIS LICENSE. TO THE EXTENT THIS LICENSE MAY BE
CONSIDERED TO BE A CONTRACT, THE LICENSOR GRANTS YOU THE RIGHTS CONTAINED HERE
IN CONSIDERATION OF YOUR ACCEPTANCE OF SUCH TERMS AND CONDITIONS.
1. Definitions
a. "Adaptation” means a work based upon the Work, or upon the Work and other
pre-existing works, such as a translation, adaptation, derivative work,
arrangement of music or other alterations of a literary or artistic work,
or phonogram or performance and includes cinematographic adaptations or
any other form in which the Work may be recast, transformed, or adapted
including in any form recognizably derived from the original, except that
a work that constitutes a Collection will not be considered an Adaptation
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FIG.2

In Fig.2 above, for step 4, | used the command, :15, to move to line 15. | then was able to get to
the Insert mode by pressing I, and then was able to add my ****mcole**** to the beginning of
line 15. For step 6, | returned to the command mode by pressing the ESC button. For step



seven, | used the command . For step 8, | used the ESC button to go back to the command. For
step 9, | moved back to the Insert mode by pressing | and inserted my MIDAS ID 5 times.

Step 10. Use command to return to the top of the file.
Step 11. Move forward three sentences.
Step 12. Move forward four words

Q & # SunJan30 5:42PM
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ubuntu@ubuntu: ~

ﬁormat: http://dep.debian.net/deps/depS/

Upstream-Name: ubuntu-docs

Upstream-Contact: Ubuntu Documentation Team <ubuntu-doc@lists.ubuntu.com>
Source: https://launchpad.net/ubuntu-docs

Copyright: (C) 2004-2014 The Ubuntu Documentation Team

Files: *
Copyright: (C) 2004-2014 The Ubuntu Documentation Team

License: GPL-3+

This program is free software: you can redistribute it and/or modify
it under the terms of the GNU General Public License as published by
the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
(at your option) any later version.

ss**mcole**** This program is distributed in the hope that it will be useful,
""m(ole"" "“7’\(01@“" a..-mcoleotna -o-.mcoleonﬁn ott.mcole.-oe

but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the

GNU General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License
along with this program. If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

On Debian Systems, the full text of this license can be found in
Jusr/share/common-licenses/GPL-3.

Files: ubuntu-help/*/*.page* ubuntu-help/*/*.po ubuntu-help/*/figures/* html/img/*
Copyright: (C) 2004-2014 The Ubuntu Documentation Team
License: CC-BY-SA-3.0
THE WORK (AS DEFINED BELOW) IS PROVIDED UNDER THE TERMS OF THIS CREATIVE
COMMONS PUBLIC LICENSE ("CCPL" OR "LICENSE"). THE WORK IS PROTECTED BY
COPYRIGHT AND/OR OTHER APPLICABLE LAW. ANY USE OF THE WORK OTHER THAN AS
AUTHORIZED UNDER THIS LICENSE OR COPYRIGHT LAW IS PROHIBITED.
BY EXERCISING ANY RIGHTS TO THE WORK PROVIDED HERE, YOU ACCEPT AND AGREE TO BE
BOUND BY THE TERMS OF THIS LICENSE. TO THE EXTENT THIS LICENSE MAY BE
CONSIDERED TO BE A CONTRACT, THE LICENSOR GRANTS YOU THE RIGHTS CONTAINED HERE
IN CONSIDERATION OF YOUR ACCEPTANCE OF SUCH TERMS AND CONDITIONS.
1. Definitions
a. "Adaptation” means a work based upon the Work, or upon the Work and other
pre-existing works, such as a translation, adaptation, derivative work,
arrangement of music or other alterations of a literary or artistic work,
or phonogram or performance and includes cinematographic adaptations or
any other form in which the Work may be recast, transformed, or adapted
including in any form recognizably derived from the original, except that
a work that constitutes a Collection will not be considered an Adaptation
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FIG.3

For step 10, | used the command “gg” to return to the top of the file. Then to execute Step 11, |
used the command | used the command 3( which moved me three sentences forward. For step
12, | used the command 4w to move forward four words.




Step 13. Search for the word example.
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means or process and the communication to the public of the performances

of the Work, including by public digital performance; to broadcast and

rebroadcast the Work by any means including signs, sounds or images.
" "Reproduce” means to make copies of the Work by any means including
without limitation by sound or visual recordings and the right of

fixation and reproducing fixations of the Work, including storage of a

2 protected performance or phonogram in digital form or other electronic

: medium.
. 2. Fair Dealing Rights. Nothing in this License is intended to reduce, limit,
or restrict any uses free from copyright or rights arising from limitations or
exceptions that are provided for in connection with the copyright protection
under copyright law or other applicable laws.
3. License Grant. Subject to the terms and conditions of this License, Licensor
S hereby grants You a worldwide, royalty-free, non-exclusive, perpetual (for the
duration of the applicable copyright) license to exercise the rights in the
Work as stated below:

a. to Reproduce the Work, to incorporate the Work into one or more
Collections, and to Reproduce the Work as incorporated in the

> Collections;

. to create and Reproduce Adaptations provided that any such Adaptation,
including any translation in any medium, takes reasonable steps to
clearly label, demarcate or otherwise identify that changes were made to
the original Work. For Example. a translation could be marked "The
original work was translated from English to Spanish,” or a modification
could indicate "The original work has been modified.”;
to Distribute and Publicly Perform the Work including as incorporated in
Collections; and,

. to Distribute and Publicly Perform Adaptations.

. For the avoidance of doubt:

i. Non-waivable Compulsory License Schemes. In those jurisdictions in
which the right to collect royalties through any statutory or
compulsory licensing scheme cannot be waived, the Licensor reserves
the exclusive right to collect such royalties for any exercise by
You of the rights granted under this License;

ii. Waivable Compulsory License Schemes. In those jurisdictions in
which the right to collect royalties through any statutory or
compulsory licensing scheme can be waived, the Licensor waives the
exclusive right to collect such royalties for any exercise by You
of the rights granted under this License; and,

i. Voluntary License Schemes. The Licensor waives the right to collect
royalties, whether individually or, in the event that the Licensor
is a member of a collecting society that administers voluntary
licensing schemes, via that society, from any exercise by You of
the rights granted under this License.

The above rights may be exercised in all media and formats whether now known or
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FIG.4

In fig.4, | showed the result of searching for the word example. | used the command “/example”
to show where the word was. | did not find another occurrence.




Step 14. Continue to the next occurrence of the search term example.
Step 15. Delete the current word example.
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ubuntu@ubun

means or process and the communication to the public of the performances
of the Work, including by public digital performance; to broadcast and
rebroadcast the Work by any means including signs, sounds or images.

. "Reproduce” means to make copies of the Work by any means including
without limitation by sound or visual recordings and the right of
fixation and reproducing fixations of the Work, including storage of a
protected performance or phonogram in digital form or other electronic
medium.

2. Fair Dealing Rights. Nothing in this License is intended to reduce, limit,
or restrict any uses free from copyright or rights arising from limitations or
exceptions that are provided for in connection with the copyright protection
under copyright law or other applicable laws.

3. License Grant. Subject to the terms and conditions of this License, Licensor
hereby grants You a worldwide, royalty-free, non-exclusive, perpetual (for the
duration of the applicable copyright) license to exercise the rights in the
Work as stated below:

. to Reproduce the Work, to incorporate the Work into one or more
Collections, and to Reproduce the Work as incorporated in the
Collections;

. to create and Reproduce Adaptations provided that any such Adaptation,
includina_any translation_in any medium, takes reasonable steps to
clearly label, demarcate or “etherwice identify that changes were made to
the|, original Work. For J] a translation could“te marked "The
original work was translated from English to Spanish,"” or a modification
coulo, indicate "The original work has been modified.";

. to Disig te and Publicly Perform the Work _iscTuding as incorporated in
Collectioiiz_and,

. to Distribute “and.Publicly Perfor# Adaptations.

. For the avoidance of doubt:

i. Non-waivable Compulsory License Schemes. In those jurisdictions in
which the right to collect royalties through any statutory or
compulsory licensing scheme cannot be waived, the Licensor reserves
the exclusive right to collect such royalties for any exercise by
You of the rights granted under this License;

i. Waivable Compulsory License Schemes. In those jurisdictions in
which the right to collect royalties through any statutory or
compulsory licensing scheme can be waived, the Licensor waives the
exclusive right to collect such royalties for any exercise by You
of the rights granted under this License; and,

i. Voluntary License Schemes. The Licensor waives the right to collect
royalties, whether individually or, in the event that the Licensor
is a member of a collecting society that administers voluntary
licensing schemes, via that society, from any exercise by You of
the rights granted under this License.

The above rights may be exercised in all media and formats whether now known or
change; before #23 7 seconds ago
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FIG.5

For step 15, | used the command X to delete the word example.



Step 16. Delete the current line.
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means or process and the communication to the public of the performances
of the Work, including by public digital performance; to broadcast and
rebroadcast the Work by any means including signs, sounds or images.

*, k. "Reproduce"” means to make copies of the Work by any means including
without limitation by sound or visual recordings and the right of
fixation and reproducing fixations of the Work, including storage of a
protected performance or phonogram in digital form or other electronic

£ medium.

. 2. Fair Dealing Rights. Nothing in this License is intended to reduce, limit,

or restrict any uses free from copyright or rights arising from limitations or

exceptions that are provided for in connection with the copyright protection

under copyright law or other applicable laws.

3. License Grant. Subject to the terms and conditions of this License, Licensor

hereby grants You a worldwide, royalty-free, non-exclusive, perpetual (for the

duration of the applicable copyright) license to exercise the rights in the

Work as stated below:

a. to Reproduce the Work, to incorporate the Work into one or more

Collections, and to Reproduce the Work as incorporated in the

> Collections;

b. to create and Reproduce Adaptations provided that any such Adaptation,
including any translation in any medium, takes reasonable steps to
clearly label, demarcate or otherwise identify that changes were made to
Eriginal work was translated from English to Spanish,"” or a modification
could indicate "The original work has been modified.";

c. to Distribute and Publicly Perform the Work including as incorporated in
Collections; and,

d d. to Distribute and Publicly Perform Adaptations.
e. For the avoidance of doubt:
i. Non-waivable Compulsory License Schemes. In those jurisdictions in
—_ which the right to collect royalties through any statutory or
compulsory licensing scheme cannot be waived, the Licensor reserves
the exclusive right to collect such royalties for any exercise by
You of the rights granted under this License;
il. Waivable Compulsory License Schemes. In those jurisdictions in
> which the right to collect royalties through any statutory or
= compulsory licensing scheme can be waived, the Licensor waives the
exclusive right to collect such royalties for any exercise by You
of the rights granted under this License; and,

iii. Voluntary License Schemes. The Licensor waives the right to collect
royalties, whether individually or, in the event that the Licensor
is a member of a collecting society that administers voluntary
licensing schemes, via that society, from any exercise by You of
the rights granted under this License.

: : = The above rights may be exercised in all media and formats whether now known or

ses hereafter devised. The above rights include the right to make such
-
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To delete the current line | was on, | used the command “dd” to delete the line.




Step 17. Use command to jump to the end of the file.
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6, 7, and 8 will survive any

Subject to the above terms and conditions, the license granted here is
perpetual (for the duration of the appli 0 ight in the Work).
Notwithstanding the above, Licensor reserves the right to release the
Work under different license terms or to stop distributing the Work at
any time; provided, how that any such election will not serve to
withdraw this License (or any other license that has been, or is required
to be, granted under f this Licen , and this License will
continue in full force and ss terminated as stated above.
Miscellaneous
a. Each time You Distribute or Publicly Perform the Work or a Collection,
the Licensor offers to the recipient a license to the Work on the same
terms and conditions as the license granted to You under this License.
Each time You Distribute or Publicly Per an Adaptation, Licensor
offers to the recipient a license to the original Work on the same terms
and conditions as the license granted to You under this License.
If any provision of this License is invalid or unenforceable under
applicable law, it shall not affect the validity or enforceability of the
remainder of the terms of this L se, and without further action by the
parties to this agreement, such provision shall be reformed to the
minimum extent necessary to mal such provision valid and e rceable.
No term or provision of this License shall be deemed waived and no breach
onsented to unless such waiver or consent shall be in writing and signed
t party to be charged with such waiw or consent.
This License constitutes the entire agreement between the parties with
respect to the Work licensed here. There are no understandings,
agreements or representations with respect to the Work not specifi
here. Licensor shall not be bound by any additional provisions that may
appear in any communication from You. This License may not be modified
without the mutual written agreement of t censor and u.
The rights granted under, and the subject matter referenced, in this
i ere drafted utilizing the terminology of the Berne Convention
Protection of Literary and Artistic Works ( mended on
mber 28, 1979), the Rome Convention of 1961, Copyright
WIPO Performances and Phonog of 1996 and
the Universal Copyright Convention (as revised y , 1971). These
rights and subject matter take effect in the relev.

which the License terms are sought to be enforced ding to the
corresponding provisions of the implementation of treaty provisions
in the applicable national law. If the standard suite of rights granted
under applicable copyright law includ additional rights not gran

under this License, such additional rights are deemed to be included in
the License; this License is not intended to restrict license of any
flights under applicable law.

O '88-70o0808+0C 00~ m-A¥

FIG. 7

For step 17, | used the command ESC+G+A to move to the bottom of the file.



Step 18. Copy line 16 and paste the text at the end of the document. A\
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Qg " ubuntu@ubuntu: ~
ermination of this License.
b.

t

Subject to the above terms and conditi , the license granted here is

perpetual (for the duration of the applicable copyright in the Work).

*s Notwithstanding the above, Licensor reserves the right to release the
Work under different license terms or to stop distributing the Work at
any time; provided, however that any such election will not serve to
: withdraw this License (or any other license that has been, or is required
to be, granted under the terms of this License), and this License will
. continue in full force and effect unless terminated as stated above.
Miscellaneous
a. Each time You Distribute or Publicly Perform the Work or a Collection,
the Licensor offers to the recipient a license to the Work on the same
terms and conditions as the license granted to You under this License.

. Each time You Distribute or Publicly Perform an Adaptation, Licensor
offers to the recipient a license to the original Work on the same terms
and conditions as the license granted to You under this License.

. If any provision of this License is invalid or unenforceable under
applicable law, it shall not affect the validity or enforceability of the

» remainder of the terms of this License, and without further action by the
parties to this agreement, such provision shall be reformed to the
minimum extent necessary to make such provision valid and enforceable.

o term or provision of this License shall be deemed waived and no breach
consented to unless such waiver or consent shall be in writing and signed
by the party to be charged with such waiver or consent.

This License constitutes the entire agreement between the parties with

respect to the Work licensed here. There are no understandings,

& agreements or representations with respect to the Work not specified

here. Licensor shall not be bound by any additional provisions that may
appear in any communication from You. This License may not be modified
without the mutual written agreement of the Licensor and You.
The rights granted under, and the subject matter referenced, in this
License were drafted utilizing the terminology of the Berne Convention
for the Protection of Literary and Artistic Works (as amended on
September 28, 1979), the Rome Convention of 1961, the WIPO Copyright
Treaty of 1996, the WIPO Performances and Phonograms Treaty of 1996 and
the Universal Copyright Convention (as revised on July 24, 19
rights and subject matter take effect in the relevant jurisdiction in
which the License terms are sought to be enforced according to the
corresponding provisions of the implementation of those treaty provisions
in the applicable national law. If the standard suite of rights granted
under applicable copyright law includes additional rights not granted
under this License, such additional rights are deemed to be included in
the License; this License is not intended to restrict the license of any
rignts™v op SaoT=Caw.
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For step 18, | used the CTRL+SHFT+C to copy line 16, then used the ESC+G+A to move to the
end of the file and pasted line 16 using CTRL+SHIFT+P.



Step 19. Replace all occurrences of http with HTTP throughout the document.
Step 20. Save and quit the document. [N
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maty HTTP dep.debian.net/deps/d
tream™Mam<: ubuntu-docs
Upstream-Contact: Ubuntu Documentation Team <ubuntu-doc@lists.ubuntu.com>
Source: https://launchpad.net/ubuntu-docs
ight: (C) 2004-2014 The Ubuntu Documentation Team

2004-2014 The Ubuntu Documentation Team
License: GPL-3+
This program is free software: you can redistribute it and/or modify
it under the terms of the GNU General Public License as published by
the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
(at your option) any later version.

*mcole * This program is distributed in the hope that it will be useful,
sxx*meol e * wasapeplettrs wakapco cole****
but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FIT S FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the
GNU General Public License more details.

You should have received a copy of e ubl cense
along with this program. 1 Y / censes/>.

Files: ubuntu-help/*/*.page* ubuntu-help/*/*.po ubuntu-help/*/f /* html/img/*
Copyright: (C) 04-2014 The Ubuntu Documentation Team
License: CC-BY-SA-3.0
THE WORK (AS DEFINED BELOW) IS PROVIDED UNDER THE TERMS OF TH
COMMONS PUBLIC LICE ("CCPL" OR "LICENSE"). WORK
COPYRIGHT AND/OR OTHER APPLICABLE LAW. ANY U THE WORK
AUTHORIZED UNDER THIS LICENSE OR COPYRIGHT S PROHIBITED.
BY EXERCISING Y RIGHTS TO THE WORK PROVIDED HERE, YOU ACCEPT AND AGREE TO BE
BOUND BY THE S OF THIS LICENSE. TO THE EXTENT THIS LICE MAY BE
A CONTRACT, THE LIC OR GRANTS YOU THE RIGHTS CONTAINED HERE
F YOUR ACCEPTANCE OF SUCH TERMS AND CONI IONS.
. Definitions
a. "Adaptation” means a work based upon the Work, or upon the Work and other
pre-existing works, such as a translation, adaptation, derivati work,
arrangement of music or other alterations of a literary or artistic work,
or phonogram or performan and includes cinematographic adaptations or
any other form in which the Work may be recast, transformed, or adapted
including in any form recognizably derived from the original, except that
a work thpt constitutes a Collection will not be considered an Adaptation
- http/HTTP
[P
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For step 19, | used the command “ :s /http/HTTP” to change all occurrences of http to HTTP
throughout the document. For step 20. | then used the : wq command to save and quit the
document.



